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Aigua, foc i terra. Aquests tres elements són presents en la posada en escena d''El rei Lear' que Oriol Broggi i Laperla29 ha reposat ara a la nau de l'Antic Hospital de la Santa Creu i Sant Pau, una de les que encerclen la Biblioteca de Catalunya, i que en aquesta ocasió aprofita al màxim tots els seus recursos propis: les voltes gòtiques, les entrades laterals, el fons de la nau com a punt de visió paisatgístic a través d'unes espectaculars projeccions, el terra sorrenc de cavallerissa on els cossos humans es rebolquen com bèsties en el fang i un discret acompanyament de so musical en directe a més d'una il·luminació que no vol en cap moment que es perdi de vista que l'obra es desenvolupa sota una construcció històrica i que no fa desaparèixer en cap moment aquesta escenografia natural.

Els espectadors, en grades a banda i banda —i còmodes coixins a les cadires que cal agrair—, tenen els intèrprets a tocar. Formen part, en certa manera, de la massa pobletana que observa la davallada d'un rei que comet l'error de dividir el seu regne entre les dues filles grans, les dues que l'afalaguen com ell vol, a la vegada que es torna dèspota i injust amb la filla petita, que no vol caure en el joc trampós de mostrar hipòcritament qui estima més el pare. 

El muntatge es va estrenar en el mateix espai durant el Festival Grec de l'estiu passat. Després d'una gira que s'ha de considerar important pel nombre d'intèrprets i tècnics que ha d'assumir —tres actrius i una dotzena d'actors que hi fan diversos papers—, s'ha reinstal·lat en el seu lloc d'origen aportant així a la cartellera teatral de primavera un dels espectacles més recomanables per la seva netedat i artesania creativa, per la seva interpretació coral sense fissures i per l'oportunitat de retrobar  un Shakespeare en estat pur, sense embolcalls ni falses revisitacions, amb la característica que tota la companyia retorna al discurs ben dit, entenedor, corprenedor i lingüísticament potent, feina bàsica dels intèrprets, però també de la matèria primera que els posa a les mans el traductor, Joan Sellent, un dels segells de garantia de moltes de les versions catalanes recents.

Un espectacle teatral per als sentits, de gairebé tres hores, amb entreacte inclòs, una durada que no ha d'espantar ningú perquè no hi ha cap paraula ni cap sentència del discurs que passi desapercebuda, creant en els espectadors una sensació de plenitud que contrasta amb tantes propostes ensucrades i pretesament divertides de moltes sales de teatre convencionals.

Val la pena assistir a la representació d'aquest 'Rei Lear', una de les obres considerades més complexes de l'univers shakesperià, però que el director Oriol Broggi ha fet aquí accessible sense perdre gens de rigor ni gota de dramatisme i emotivitat.

Hi ha una anècdota al voltant d'aquest espectacle. L'actriu més jove, Paula Blanco, la que representa el paper de la filla petita, Cordèlia, assajava ara fa un any el seu paper quan al Teatre Nacional de Catalunya es presentava una altra versió del 'Rei Lear', en castellà, a càrrec del Centro Dramático Nacional. L'actriu de la companyia convidada que feia el paper de Cordèlia va patir un lleu accident i, a punt de suspendre les representacions, Paula Blanco la va substituir preparant-se, només en 24 hores, en castellà, un paper que no és excessivament llarg de text, però sí important per al desenllanç de l'obra.

Després d'aquella llançada a la piscina al TNC, l'actriu Paula Blanco manté aquí una Cordèlia sensible que es mou entre la seva joventut ingènua i la fermesa d'heroïna, mal que perdedora, que al final de l'obra li demana el paper. Les altres dues actrius, Mercè Pons i Màrcia Cisteró, enfrontades per l'ambició de poder, marquen també dues de les baules del muntatge. I, per descomptat, hi regna per damunt de tots, Joan Anguera, des del primer moment del rei que manté totes les facultats fins a l'estat de bogeria i lucidesa interior que el porten a la mort, acompanyat d'un reforçat bufó (Oriol Guinart), del seu fidel comte de Kent (Ramon Vila) i d'Edgar (David Vert), el germà bastard i proscrit del comte de Gloster (Pep Jové), traïts pel germà ambiciós, Edmund (Xavier Ripoll), sense que això vulgui dir que hi desmereixi cap dels altres intèrprets, amb papers que Shakespeare dibuixa més discrets.

'El rei Lear' és una de les obres que William Shakespeare va escriure basant-se, probablement, en els textos d'un historiador de l'Edat Mitjana, Geoffrey of Monmouth, que va ser també autor de 'Les profecies de Merlí', considerat el primer llibre que parla del patriarca dels mags. No és estrany, doncs, que, en un moment donat, el bufó del rei deixi anar una de les seves profecies i indiqui amb picardia a l'auditori que això que diu ara ell, de fet, ho dirà més endavant Merlí, en una mena de reconeixement a les possibles fonts històriques medievals de les quals sembla que beu el 'Rei Lear' shakesperià, escrit entre els anys 1603 i 1606.

Lear és el personatge de Shakespeare que engloba la relació entre pare i fills, la ingratitud de dues de les tres filles, l'honestedat de la més petita, vista com a supèrbia per la bena als ulls de l'home ja vell, la lucidesa de la bogeria i la torrentada cap a la mort. Tot això amb uns aires de llegenda popular: un pare reparteix el seu regne entre les tres filles.

Davant els afalacs de les dues grans, la més petita, Cordèlia, vol trencar amb els lligams i fer-se valdre pel que ella mateixa és. La còlera del pare-rei desencadena la tragèdia, que sobrepassa els límits de la nissaga i s'expandeix pel territori dividit, desencadenant intrigues, enveges i traïcions. I com en tota llegenda popular, la moralitat no hi falta, i la lluita entre el bé i el mal acaba oferint el desenllaç que marca la tradició: on hi ha bons no poden guanyar mai els dolents. Shakespeare dixit. 
Shakespeare evocatiu de dibuixos a la sorra

Oriol Broggi no enganya ni decep en la seva posada en escena. Té la mida presa a la nau (que ell mateix va descobrir, per casualitat) de la Biblioteca de Catalunya. El director és un fervent defensor de les línies artesanals de Peter Brook: mínima faramalla, màxima intenció. La seva estètica és un punt infantil, gens maliciosa, que sorprèn per la simplicitat i la sinceritat. Ben senzilla és la manera d'explicar com el regne de Lear es dividirà en tres parts (una per a cada filla): dibuixant un requadre de dimensions mitjanes a la sorra. Són traços evocatius, suggeridors, compatibles amb la dutxa d'una mànega per expressar la terrible tempesta. O la cursa del tècnic de llum corrent darrere d'un dels personatges escrits per Shakespeare (l'escaquista Broggi s'havia quedat sense peons al taulell i troba vàlida la utilització del jove). El director resol amb uns elements semblants, sigui a la Sala Petita del TNC amb un Espriu (Primera història d'Esther), a la Gran amb un Brecht (El cercle de guix caucasià) o a la Biblioteca (El rei Lear). El seu mèrit és que no automatitza el seu univers estètic.

La posada en escena de la Biblioteca de Catalunya respecta el Lear hegemònic (excels Joan Anguera) però dóna més cos a personatges com ara el bufó (Oriol Guinart, enginyós) i a les guerres fratricides entre Edgar i Edmund (Òscar Muñoz, transparent, i Xavier Ripoll, maquinador) i entre Cordèlia i Regan i Goneril (Paula Blanco, generosa; Màrcia Cisteró, coherent, i Mercè Pons, avariciosa dona d'estat). Totes les interpretacions se salden amb encerts. Potser es mereix una menció també Babou Cham, que va coliderar el projecte Rosencratz i Gildenstern són morts reivindicant un paper protagonista en què no fos imprescindible el color de la seva pell. Dues notes per acabar: la imatge dels núvols al fons de la nau que evoca la importància de la natura en el comportament humà en les obres de Shakespeare. I una altra de més sonada: no es troba el moment racional de comparar aquesta peça amb la que el Centro Dramático Nacional (CDN) va portar, amb èxit, al TNC. Un sorral, amb bones idees, pot ser el millor dels escenaris. El CDN no els fa ombra.

Jordi Bordes. El Punt 01/07/2008

Un rei de conte

Shakespeare és un oracle universal. Entre la seva panòplia de personatges gairebé s'ha dit tot respecte als vicis i virtuts de la humanitat. Fa uns dies Gerardo Vera va posar el dit de l'atzar sobre el Rei Lear i va veure entre les línies d'aquesta tragèdia les xacres de la senectut, centrant tota l'atenció sobre el protagonista. Ara Broggi també s'ha acostat a aquest oracle i entre les seves pàgines s'ha trobat amb un retaule de veus en què, justament, la de Lear no és la més significativa. Són personatges com el bufó -boig-assenyat ben domat per Oriol Guinart- i el duc de Kent -poderosa actuació de Ramón Vila-, els que agafen la paraula i les regnes de l'obra.

El teatre filtrat per Broggi, caracteritzat per un to coral que gairebé sempre explota a favor seu, no sembla fet per a la grandesa de la tragèdia. El seu escepticisme -amb una gran influència de Peter Brook- embelleix en excés la crònica de baixes passions que és el Rei Lear. Un muntatge que sembla filtrat per la mirada beatífica de l'absent Cordèlia. Detalls preciosistes (un mapa de sorra, una línia de foc, unes ombres xineses, una fina pluja) que suavitzen la duresa del text i dulcifiquen la bilis dels seus protagonistes.

Un muntatge per als trobadors i els savis -com el bufó- però no per als gegants caiguts, com el rei. Joan Anguera -que marca totes les seves crisis existencials amb un reiteratiu passadís per l'espai de la Biblioteca de Catalunya- s'adapta a la bellesa plàstica de la faula orquestrada per Broggi i Pau Miró per convertir el dèspota defenestrat en un home colèric, la bogeria final del qual és una mala broma del destí.

Juan Carlos Olivares Avui 01/07/2008

Un Lear conmovedor

Mejor envoltorio, incluso, que para su celebrada Antígona,la nave gótica de la Biblioteca de Catalunya proporciona al Lear de La Perla 29 la atmósfera densa y tensa que pide la obra de Shakespeare. La traición filial de Goneril y Regan, beneficiarias de toda la herencia real, y las consiguientes intrigas palaciegas, se hallan, en efecto, muy bien arropadas por el lúgubre pabellón del antiguo Hospital de la Santa Creu i Sant Pau, al tiempo que para los "exteriores", de importante presencia en el texto, el director Oriol Broggi ha hallado la solución idónea: uno de los muros que cierra el recinto tubular es aquí una pantalla donde se proyectan abiertos paisajes con unas sugestivas sinfonías nubosas, como las de Urgell, a veces, otras recordando a Mir.

Por esa alejada ventana al mundo, avanzan los personajes hasta el espacio central de la acción. Es una pirandelliana manera de presentarse y que podría ahorrar el prefacio inventado, más propio de un cuento de feria o romería, recitado por Ramon Vila. Es éste un postizo que empequeñece la tarea de representar la que se considera la obra más compleja del genio de Stratford y que suena a prudente cautela ante eventuales resbalones. Lo cierto es, no obstante, que después de descubrir para el teatro espacio tan singular de Ciutat Vella y de usufructuarlo durante más de una temporada, La Perla 29 y Broggi, su director, consiguen con El Rei Lear sacar el máximo partido al recinto, poblado esta vez de la palabra del dramaturgo, dicha con unos registros convincentes y estremecidos a los que pocos reparos cabe oponer. A mi juicio, sólo estos: el discreto vigor coloquial del Duc de Borgonya, del Duc de Cornwall y de algún caballero segundón y el tono excesivamente vociferante de Lear al repudiar a Cordèlia, una cólera altísima y monocorde que debería modularse para ser más convincente. De todos modos, el dilatado alarde vocal desmerece muy poco el soberbio trabajo global de Joan Anguera, un Lear magnífico, tanto en sus funciones regias como en su caída al abismo de la enajenación y la miseria. De monarca con carisma, autoridad y presencia, Anguera abraza el infortunio y la locura con una autenticidad conmovedora.

El mejor acierto que Oriol Broggi alcanza en esta ocasión estriba en haber evitado el espectáculo con héroe gigantesco y magnético y satélites circundantes, meramente cumplidores. Sobre la parda arena de la Biblioteca, el director ha reunido un reparto de primera, donde los dos circuitos de la tragedia se expresan con una muy alta tensión. Por una parte Lear/ Anguera frente a Regan/ Màrcia Cisteró y Goneril/ Mercè Pons conforman impecablemente el conflicto nuclear, apaciguado por la tierna expresividad de Cordèlia/ Paula Blanco. Por otra, el triángulo Gloster/ Pep Jové y sus hijos, el legítimo Edgar/ Òscar Muñoz y el bastardo Edmund/ Xavier Ripoll, se vive con un poderoso dramatismo y emotividad.

Ripoll y Jové, junto con los impecables Oriol Guinart - espléndido bufón-, Ramon Vila (Compte de Kent) y Carles Martínez (Oswald) ponen muy alto el nivel de un montaje que puede codearse con el que recientemente presentó el CDN en el Nacional.

Joan-Anton Benach La Vanguardia 29/06/2008
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